
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

Electric scooter users in Tokyo may be ticketed 

 

Electric scooter (  1  ) in Tokyo may face tickets for bad riding, 

(  2  ) said on Dec. 2. 

 

Tokyo police already ticket scooter users for (  3  ) offenses, like 

riding (  4  ) or causing (  5  ).  

 

But minor offenses like ignoring traffic lights and riding on the 

sidewalk will also earn a ticket, the sources said. 

 

By (  6  ), a license is needed to ride an electric scooter. 

 

 

 

<ヒント>  

 

(1) 電動キックボードに乗る人のこと。 

(2) ニュースの出どころのこと。 

(3) どのようなことに対して反則切符が与えられるのだろう。 

(4) 車の運転もこれはアウト。 

(5) ここでは他人に与える影響を述べている。 

(6) 発音とスペルに注意。 

 

 

 

 



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

＜解答＞ 

 

(1) users 名 使用者。今は日本語でも「ユーザー」として使われる。 

(2) sources 名 発信元、情報源。 

(3) serious 形 重大な、相当な、かなりの。 

(4) drunk 形 酔った、酔っぱらった状態の。動詞の活用形は drink-drank-drunk. 

(5) injury 名 怪我、負傷。 

(6) law 名 法律。ちなみに、lawyerが弁護士、法律家で、lawmakerは政治家（主に

アメリカ英語）を意味するので注意しよう。 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

 

警察庁は、電動キックボードによる交通違反や交通事故が増加しているため、道路交通法上の

取扱いについて、悪質・危険な違反に対する取締りの強化を各都道府県警察に通達した。 

電動キックボードを始めとする低速・小型の電動モビリティへの社会的な関心が高まっており、

電動キックボード利用者は増加傾向にある。しかし、利用者増加に伴って一部地域では交通違

反や交通事故が発生しており、今後の件数増加が懸念されている。このため、電動キックボー

ドの交通ルールの遵守を啓発するとともに、取締りを強化する。 

さらに、警察庁は警察に対して電動キックボードによる飲酒運転、無免許運転など、悪質・危険

な違反については積極的に取り締ることを指示した。各地域における違反状況を踏まえ、通行

区分違反（歩道通行、右側通行）や、信号無視、横断歩行者等妨害など、迷惑性の高い違反

について指導取締りを推進することも求めている。 

 


